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{0>OPERA T - Adjustment Manual<}100{>OPERA T Инструкция по Настройке<0}
1.
{0>Setup procedure<}100{>Процедура начальной настройки<0}
{0>The table is supplied to the customer with all its adjustments already executed at the manufacturing plants during the testing and according to the purchase order:<}100{>Стол поставляется заказчику с уже выполненными во время тестирования на предприятии изготовителя настройками и соответственно порядку заказа:<0} {0>this is why it normally does not require any other adjustment intervention, unless a failure occurs or a modification in the equipment configuration is required.<}100{>вот почему обычно не требуется какого-либо дополнительного вмешательства в настройку, если только не возникает неисправность или  требуется изменение конфигурации оборудования.<0} {0>The setup procedure allows:<}39{>Процедура начальной настройки дает возможность:<0}
.   {0>the proper combination between the опорный потенциометр and the mechanical axis and the subsequent acquisition of the end-of-stroke values.<}0{>Должного сочетания  значений опорного потенциометра и положения механической оси (Y) с последующим получением  значений ограничения хода.<0}
.   {0>The setting and the modification of the installation configuration according to the specific needs set by the room characteristics.<}0{>Настройки и изменения установочной конфигурации соответственно конкретным требованиям, выдвигаемыми характеристиками помещения.<0}
.   {0>The modification of the adjustment values applying to some movements.<}0{>Изменения значений настройки применительно к  некоторым перемещениям.<0}
.   {0>The extra-low speed movement of some двигательs.<}0{>Замедления скорости вращения некоторых двигателей.<0}
{0>This special procedure can be used in the following cases:<}0{>В следующих случаях может быть использована особая процедура:<0}
.   {0>During the startup phase and testing phase of the equipment.<}0{>На этапах начальной настройки и тестирования оборудования.<0}
.   {0>During the phase of installation at the customer's.<}0{>На этапе монтажа на месте заказчика оборудования.<0}
.   {0>During the maintenance or fixing/repair   intervention on the equipment, in case the mechanical removal of потенциометр or modifications of the end-of-stroke values arenecessary.<}0{>Во время вмешательства при наладке/ремонте оборудования, в случае, когда необходимы механическое извлечение потенциометра или изменения величин ограничения хода.<0}
{0>After activating the Setup procedure, the normal functioning of the table will be deactivated except that for some кнопка, control-panel displays and the operator's keyboard which functions are modified.<}0{>После активации процедуры Начальной настройки, стол перестает работать в обычном режиме, за исключением некоторых кнопок, дисплеев пульта управления и пульта управления (клавиатуры) оператора,  функции которых изменяют.<0}
{0>To enter the Setup modality it will be sufficient to set the Swl.l dip-switch present on the I/O 25S3 board (Рис.<}0{>Для входа в режим Начальной настройки достаточно выставить дип-переключатель Swl.l на плате ввода-вывода 25S3 (Рис.<0} 3 стр. {0>14) onto the ON position<}0{>14) в положение ON.<0}
{0>After executing the necessary operations, it will be sufficient to restore the 25S3-Swl.l OFF position and the equipment will start up again taking into account the new values and parameters set.<}0{>После выполнения необходимых действий, будет достаточным вернуть переключатель 25S3-Swl.l в положение OFF, и аппаратура начнет работу с учетом новых выставленных значений и параметров.<0}
{0>The installation code is divided in two parts:<}0{>Установочные коды подразделяют на две части:<0}
{0>the <transmission code>, visualised on LE2,3,4 (that can be modified through the P34 and P35 кнопка), identifies the transmission or the part to be modified; while the <code value>, visualised on LE5,6,7 (that can be modified through the P31 and P32 кнопка), indicates the value that can be assumed by the code concerned.<}0{><код передачи>, отображаемый на LE2,3,4 (его можно изменить с помощью кнопок P34 и P35), обозначает подлежащую изменению передачу или их части; тогда как <значение кода>, отображаемое на LE5,6,7 (его можно изменить с помощью кнопок P31 и P32), указывает то значение, которое принимает соответствующий код.<0}
{0>Each <code> is combined with possible <values> that can be assumed by the code.<}0{>Каждый <код> идет в сочетании с возможным  <значением>, которое он может принимать.<0} {0>The low-speed movement of the двигательs is used to move the axis onto the necessary position for the subsequent acquisition of the end-of-stroke value.<}0{>Вращение мотора с малыми оборотами используется для перемещения оси в требуемое положение для последующего получения значений ограничения хода.<0}
{0>In order to acquire or modify an end-of-stroke value, it is necessary to move the axis to the end-of-stroke concerned, enter the Setup modality, select the relevant code and value and move the axis to the position by means of the кнопка of the operator's keyboard.<}0{>Для получения или изменения значений ограничения хода необходимо переместить ось в соответствующее концевое положение, войти в режим Начальной настройки, выбрать соответствующий код и значение и переместить ось в это положение при помощи кнопки на пульте управления оператора. <0} {0>The кнопка and relevant meanings are indicated in Рис.<}0{>Кнопка и соответствующие значения указаны на Рис.<0} 1: стр. {0>3 and Рис.<}0{>3 и Рис.<0} 2: стр. 4.
{0>Section 1:<}100{>Раздел 1:<0} {0>Setup procedure - rev 8 December 2005<}98{>Процедура начальной установки. – Пересм. версия 8. Декабрь 2005 г.<0}
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{0>OPERA T - Adjustment Manual<}100{>OPERA T Инструкция по Настройке<0}
{0>1.1 Control panel controls<}77{>1.1 Органы регулировки на пульте управления<0}
P34
{0>Increase of the code of the transmission currently selected.<}0{>Увеличение текущего выбранного кода передачи. <0}
P35
{0>Decrease of the code of the transmission currently selected.<}90{>Уменьшение текущего выбранного кода передачи. <0}
P31
{0>Choice of the lower limit of the selected code.<}0{>Уменьшение нижней граничной величины выбранного кода.<0}
P32
{0>Choice of the higher limit of the selected code.<}90{>Увеличение верхней граничной величины выбранного кода.<0}
P33
{0><ENTER> кнопка for memorising the new values<}0{>кнопка <ENTER> (ввод)  для сохранения новых значений<0}
P57 или P48
{0><RESET> кнопка for eliminating the modifications<}0{>кнопка <RESET> (сброс) для отмены изменений<0}
LE2,3,4
{0>"Layer height display":<}0{>«Дисплей высоты слоя среза»:<0} {0>visualisation of the transmission code<}0{>отображение кода передачи<0}
Рис. 1: {0>Topographic drawing of the control panel in Setup modality<}78{>Чертеж расположения элементов пульта управления для режима Начальной настройки<0}
LE5,6,7
{0>'Tilting angle display:<}0{>«Дисплей угла поворота»:<0} {0>visualisation of the code values<}0{>отображение значений кода <0}
{0>Section 1:<}100{>Раздел 1:<0} {0>Setup procedure - rev 8 December 2005 - стр.<}100{>Процедура начальной установки. Пересм. версия 8. Декабрь 2005 г. – стр. <0} 3/11
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{0>OPERA T - Adjustment Manual<}100{>OPERA T Инструкция по Настройке<0}
{0>1.2 Coммands from the remote-keyboard<}54{>1.2 Команды  пульта дистанционного управления<0}
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Рис. 2: {0>Topographic drawing of the remote-keyboard in Setup modality<}34{>Чертеж расположения элементов пульта дистанционного управления в режиме Начальной установки<0}
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{0>LEGGENDA<}0{>УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ<0}
{0>(The movements are considered as to be seen from the keyboard side)<}0{>(Направление движения рассматривают со стороны пульта управления).<0}
(
{0>против часовой стрелки movement<}0{>движение против часовой стрелки<0}
(
{0>по часовой стрелке movement<}0{>движение по часовой стрелке<0}
(
{0>Upwards movement<}0{>движение вверх<0}
(
{0>Downwards movement<}0{>движение вниз<0}
(
{0>Leftwards movement<}0{>движение влево<0}
(
{0>Rightwards movement<}0{>движение вправо<0}
{0>A<}100{>A<0}
{0>Movement to open (or towards the loading position)<}0{>Открытие (или перемещение к положению загрузки)<0}
{0>C<}100{>C<0}
{0>Movement to close (or towards the parking position)<}80{>Закрытие (или перемещение к парковочному положению) <0}
P
{0>Movement towards the parking position<}0{>Движение в направлении парковочного положения<0}
Rx
{0>Movement towards the loading position<}80{>Движение по направлению к положению загрузки<0}
(
{0>Fast movement (coupled to equipment movement)<}0{>Быстрое перемещение (совместно с движением аппаратуры)<0}

{0>Section 1:<}100{>Раздел 1:<0} {0>Setup procedure - rev 8 December 2005<}100{>Процедура начальной установки. – Пересм. версия 8. Декабрь 2005 г.<0}
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{0>OPERA T - Adjustment Manual<}100{>OPERA T Инструкция по Настройке<0}
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Рис. 3: {0>25S3 board - Topographic drawing<}72{>Плата ввода-вывода (I/O) 25S3 – Чертеж расположения элементов<0}
{0>Section 1:<}100{>Раздел 1:<0} {0>Setup procedure - rev 8 December 2005 - стр.<}100{>Процедура начальной установки. Пересм. версия 8. Декабрь 2005 г. – стр. <0} 5/11
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{0>OPERA T - Adjustment Manual<}100{>OPERA T Инструкция по Настройке<0}
{0>1.3 Installation codes<}67{>1.3  Установочные коды<0}
{0>The values must be inserted by following the Setup Procedure at стр.<}0{>Значения вводятся в соответствии с процедурой на стр. 11. <0}
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{0>The values written in bold type indicate the default datum.<}0{>Значения, выделенные жирным обозначают значения по умолчанию.<0}
{0>The asterisk indicates the value that is normally set during the Testing.<}32{>Звездочка указывает на значения, которые обычно устанавливают при Испытаниях.<0}
{0>The symbol <x> near the code indicates that the default value is <000>,<}0{>Символ  <x> около кода означает, что значение по умолчанию  <000>,<0}
{0>having no effects:<}38{>что не выполняется:<0} {0>it is necessary to choose a value among those at your disposal.<}35{>если необходим выбор значения из имеющихся.<0}
{0>The codes with no signs,  are set according to the sale order and mechanical structure.<}0{>Коды без обозначений устанавливают в соответствии с порядком реализации и механическим устройством.<0}
	{0>Code<}100{>Команда<0}
	
	{0>Value<}100{>Значение<0}
	{0>Description<}100{>Описание<0}

	001
	X
	001 002
	{0>Adjustment of the Tilting minimum end-of-stroke Adjustment of the Tilting maximum end-of-stroke<}100{>Установка минимального ограничения поворота Установка максимального ограничения поворота<0}

	002
	X
	001 002
	{0>Adjustment of the Elevation minimum end-of-stroke Adjustment of the Elevation maximum end-of-stroke<}100{>Установка ограничения минимальной величины Подъема Установка ограничения максимальной величины Подъема<0}

	003
	X
	001 002
	{0>Adjustment of the Stand minimum end-of-stroke Adjustment of the Stand maximum end-of-stroke<}100{>Установка минимального ограничения хода Колонны  Установка максимального ограничения хода Колонны  <0}

	004
	X
	001 002
	{0>Adjustment of the ЭСУ minimum end-of-stroke <}80{>Установка  минимального ограничения хода ЭСУ<0}
{0>Adjustment of the ЭСУ maximum end-of-stroke<}90{>Установка  максимального ограничения хода ЭСУ<0}

	005
	X
	001 002
	{0>Adjustment of the min. end-of-stroke of the Коллиматор  параллельные шторки Adjustment of the max. end-of-stroke of the Коллиматор  параллельные шторки<}80{>Установка мин. ограничения хода параллельных  шторок коллиматора

Установка макс. ограничения хода параллельных  шторок коллиматора<0}

	006
	X
	001 002
	{0>Adjustment of the min. end-of-stroke of the Коллиматор  perpend, шторки Adjustment of the max. end-of-stroke of the Коллиматор  perpend, шторки<}93{>Установка мин. ограничения хода перпендикулярн.  шторок коллиматора Установка макс. ограничения хода перпендикулярн.  шторок коллиматора<0}

	007
	X
	001 002
	{0>Adjustment of the min. end-of-stroke of the Коллиматор  ирисовые шторки Adjustment of the max. end-of-stroke of the Коллиматор  ирисовые шторки<}94{>Установка мин. ограничения хода ирисовых  шторок коллиматора Установка макс. ограничения хода ирисовых  шторок коллиматора<0}

	008
	X
	001 002
	{0>Adjustment of the параллельные зажимы minimum end-of-stroke <}83{>Установка  минимального ограничения хода параллельных зажимов<0}
{0>Adjustment of the параллельность jaws maximum end-of-stroke<}83{>Установка  максимального ограничения хода параллельных зажимов<0}

	009
	X
	001 002
	{0>Adjustment of the perpendicular jaws minimum end-of-stroke Adjustment of the perpendicular jaws maximum end-of-stroke<}100{>Установка минимума (конечного значения) для перпендикулярных зажимов  Установка максимума (конечного значения) для перпендикулярных зажимов<0}

	010
	*
	230 240 250 260 270 280 290 300 310 320 330
	{0>Высота помещения = 2300мм (only for T20c versions)<}0{>Высота помещения = 2300мм (только для вариантов исполнения T20c)<0}
{0>Высота помещения = 2400мм (only for T20c and T90c versions)<}78{>Высота помещения = 2400мм (только для вариантов исполнения T20c и T90c )<0}
{0>Высота помещения = 2500мм (only for T20c and T90c versions)<}93{>Высота помещения = 2500мм (только для вариантов исполнения T20c и T90c )<0}
Высота помещения = 2600мм1
Высота помещения = 2700мм
Высота помещения = 2800мм
Высота помещения = 2900мм
Высота помещения = 3000мм
Высота помещения = 3100мм
Высота помещения = 3200мм
Высота помещения = 3300мм


{0>1 With the O-t90e version, the Высота помещения to be considered is 2650 мм.<}0{>1 Для варианта исполнения O-Т90e  считается, что высота помещения 2650 мм.<0} 

Раздел 1: {0>Setup procedure - rev 8 December 2005<}100{>Процедура начальной установки. – Пересм. версия 8. Декабрь 2005 г.<0}
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{0>OPERA T - Adjustment Manual<}100{>OPERA T Инструкция по Настройке<0}
	{0>Code<}100{>Команда<0}
	
	{0>Value<}100{>Значение<0}
	{0>Description<}100{>Описание<0}

	011
	
	091
092
093
094
095
099
121
122
123
124
131
132
133
134
014
016
	{0>Dimension of 9" I.I. with CCD<}0{>Размеры  9-тидюймого УРИ с ПЗС<0}
{0>Dimension of 9" I.I. with I.I. height of 518 мм<}59{>Размеры 9-тидюймого УРИ с высотой 518 мм<0}
{0>Dimension of 9" I.I. with I.I. height of 597мм<}93{>Размеры 9-тидюймого УРИ с высотой 597 мм<0}
{0>Dimension of 9" I.I. with I.I. height of 636мм<}93{>Размеры 9-тидюймого УРИ с высотой 636 мм<0}
{0>Dimension of 9" I.I. with I.I. height of 670мм<}93{>Размеры 9-тидюймого УРИ с высотой 670 мм<0}
{0>Dimension of 9" I.I. without height limitation<}73{>Размеры  9-тидюймого УРИ без ограничения высоты<0}
{0>Dimension of 12" I.I. with CCD<}99{>Размеры  12-тидюймого УРИ с ПЗС<0}
{0>Dimension of 12" I.I. with analogical TV camera and CCD for digital<}52{>Размеры  12-тидюймого УРИ аналоговой TV-камерой и ПЗС для цифровой<0}
{0>Dimension of 12" I.I. with I.I. height of 636мм<}98{>Размеры 12-тидюймого УРИ с высотой 636 мм<0}
{0>Dimension of 12" I.I. with I.I. height of 670мм<}98{>Размеры 12-тидюймого УРИ с высотой 670 мм<0}
{0>Dimension of 13" I.I. with CCD<}99{>Размеры  13-тидюймого УРИ с ПЗС<0}
{0>Dimension of 13" I.I. with analogical TV camera and CCD for digital<}97{>Размеры  13-тидюймого УРИ аналоговой TV-камерой и ПЗС для цифровой<0}
{0>Dimension of 13" I.I. with height of 636мм<}87{>Размеры 13-тидюймого УРИ с высотой 636 мм<0}
{0>Dimension of 13" I.I. with height of 670мм<}91{>Размеры 13-тидюймого УРИ с высотой 670 мм<0}
{0>Dimension of 14" I.I.<}65{>Размеры 14-тидюймого УРИ <0}
{0>Dimension of 16" I.I.<}100{>Размеры 16-тидюймого УРИ <0}

	0122
	
	05 10 20
30 45 87 88 89 90
	{0>Counter-clockwise tilting limitation -5° <}100{>Ограничение поворота против часовой стрелки - -5°<0}
{0>Counter-clockwise tilting limitation -10° <}100{>Ограничение поворота против часовой стрелки - -10°<0}
{0>Counter-clockwise tilting limitation -20° <}100{>Ограничение поворота против часовой стрелки - -20°<0}
{0>Counter-clockwise tilting limitation -30° <}100{>Ограничение поворота против часовой стрелки - -30°<0}
{0>Counter-clockwise tilting limitation -45° <}100{>Ограничение поворота против часовой стрелки - -45°<0}
{0>Counter-clockwise tilting limitation -87° <}100{>Ограничение поворота против часовой стрелки - -87°<0}
{0>Counter-clockwise tilting limitation -88° <}100{>Ограничение поворота против часовой стрелки - -88°<0}
{0>Counter-clockwise tilting limitation -89° <}100{>Ограничение поворота против часовой стрелки - -89°<0}
{0>Counter-clockwise tilting limitation -90°<}100{>Ограничение поворота против часовой стрелки - -90°<0}

	013
	
	05 10 20 30 45 87 88 89
	{0>Counter-clockwise tilting limitation 5° <}100{>Ограничение поворота по часовой стрелке - 5°<0}
{0>Counter-clockwise tilting limitation 10° <}100{>Ограничение поворота по часовой стрелке - 10°<0}
{0>Clockwise tilting limitation 20° <}100{>Ограничение поворота по часовой стрелке - 20°<0}
{0>Clockwise tilting limitation 30° <}100{>Ограничение поворота по часовой стрелке - 30°<0}
{0>Clockwise tilting limitation 45° <}100{>Ограничение поворота по часовой стрелке - 45°<0}
{0>Clockwise tilting limitation 87° <}100{>Ограничение поворота по часовой стрелке - 87°<0}
{0>Clockwise tilting limitation 88° <}100{>Ограничение поворота по часовой стрелке - 88°<0}
{0>Clockwise tilting limitation 89°<}100{>Ограничение поворота по часовой стрелке - 89°<0}

	
	*
	90
	{0>Clockwise tilting limitation 90°<}100{>Ограничение поворота по часовой стрелке - 90°<0}

	014
	
	115
135
	{0>фокусное расстояние limitation at 115cm for left wall limitation <}89{>Ограничение фокусного расстояния 115 см для ограничения у левой стены<0}
{0>фокусное расстояние limitation at 130cm for left wall limitation<}99{>Ограничение фокусного расстояния 130 см для ограничения у левой стены<0}

	
	*
	150
	{0>Focal distance limitation at 150cm for left wall limitation<}100{>Ограничение фокусного расстояния 150 см для ограничения у левой стены<0}

	015
	
	115
135
	{0>фокусное расстояние limitation at 115cm for right wall limitation <}67{>Ограничение фокусного расстояния 115 см для ограничения у правой стены<0}
{0>фокусное расстояние limitation at 135cm for right wall limitation<}99{>Ограничение фокусного расстояния 135 см для ограничения у правой стены<0}

	
	*
	150
	{0>фокусное расстояние limitation at 150cm for right wall limitation<}99{>Ограничение фокусного расстояния 150 см для ограничения у правой стены<0}

	016
	*
	001
002
	{0>Cassette dimension in cm <}100{>Размер кассеты в см.<0}
{0>Cassette dimension in inches<}100{>Размер кассеты в дюймах<0}

	017
	
	001
002
	{0>ЭСУ with vertical divisions<}0{>ЭСУ с возможностью вертикального деления снимка<0}
{0>ЭСУ with vertical and crossed-divisions<}0{>ЭСУ с возможностью вертикального и горизонтального деления снимка<0}

	
	
	003
	{0>ЭСУ not available<}67{>ЭСУ не имеется<0}
¦•»


{0>2 With configuration code 290 value 004 (OT20c) and code 011 value 016-095-124-123-134-133-094 (I.I. dimension), the values 005 - 010 - 020 -030 of code 012, are not accepted (0° limitation).<}0{>2 При конфигурации: код 290 значение 004 (OT20c) и код 011 значение 016-095-124-123-134-133-094 (размеры УРИ), значения 005 - 010 - 020 -030 кода 012, не приемлемы  (ограничение 0°).<0}
{0>Section 1:<}100{>Раздел 1:<0} {0>Setup procedure - rev 8 December 2005 - стр.<}100{>Процедура начальной установки. Пересм. версия 8. Декабрь 2005 г. – стр. <0} 7/11
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{0>OPERA T - Adjustment Manual<}100{>OPERA T Инструкция по Настройке<0}
	018
	
	001 002 003
004
	{0>DFR modality present, not priority at switching on DFR modality present, priority at switching on DFR not available (only ЭСУ and Direct) DFR, ЭСУ and Direct Mode from Remote<}0{>имеется режим DFR, при включении не приоритетный

имеется режим DFR, при включении не приоритетный
режим DFR отсутствует (только ЭСУ и Прямой ) 
Режимы DFR, ЭСУ и Прямой доступны дистанционно<0}

	{0>Code<}100{>Команда<0}
	
	{0>Value<}100{>Значение<0}
	{0>Description<}100{>Описание<0}

	019
	*
	001 002 003 004 005
	{0>GММ Коллиматор  MCR2 type - iris blades present <}0{>Коллиматор GММ тип MCR2 – ирисовые шторки<0}
{0>GММ Коллиматор  MCR1 Type- iris blades not present <}83{>Коллиматор GММ тип MCR2 – ирисовые шторки отсутствуют<0}
{0>Ralco Коллиматор  R302A Type - iris blades not present <}0{>Коллиматор Ralco тип  R302A - ирисовые шторки отсутствуют<0}
{0>Коллиматор  not present <}0{>Коллиматор отсутствует <0}
{0>Ralco Коллиматор  type R503A - iris blades present<}77{>Коллиматор Ralco тип  R503A - ирисовые шторки<0}

	020
	
	001 002

 003

 004

 005

 006

 007

 008

 009

 010

 011
	{0>Flat tabletop with longitudinal displacement<}0{>Плоская дека стола с продольным перемещением <0}
{0>Flat tabletop without longitudinal displacement<}90{>Плоская дека стола без продольного перемещения <0}
{0>Concave tabletop with longitudinal displacement<}80{>Вогнутая дека стола с продольным перемещением <0}
{0>Concave tabletop without longitudinal displacement<}90{>Вогнутая дека стола без продольного перемещения <0}
{0>Tabletop with longitudinal displacement, present but dismount<}0{>Продольное перемещение у стола имеется, но отключено  <0}
{0>Flat tabletop with longitudinal displacement stroke 1500<}73{>Плоская дека стола с ограничением  продольного перемещения 1500 <0}
{0>Concave tabletop with longitudinal displacement stroke 1500<}86{>Вогнутая дека стола с ограничением  продольного перемещения 1500 <0}
{0>Flat tabletop with longitudinal asymmetric displacement stroke 1010 mm<}0{>Плоская дека стола c ассиметричным ограничением  продольного перемещения 1010 мм<0}
{0>Concave tabletop with long, asymmetric displacement stroke 1010 mm<}0{>Вогнутая дека стола c ассиметричным ограничением  продольного перемещения 1010 мм<0}
{0>Flat tabletop with longitudinal asymmetric displacement stroke 950 mm<}76{>Плоская дека стола с ассиметричным ограничением продольного перемещения 950 мм <0}
{0>Concave tabletop with long, asymmetric displacement stroke 950 мм<}81{>Вогнутая дека стола c ассиметричным ограничением  продольного перемещения 950 мм<0}

	021
	
	150
	{0>Correction of// переколлимация on film<}0{>Коррекция // переколлимации на снимке<0}

	022
	
	150
	{0>Correction of _L переколлимация on film<}83{>Коррекция ┴ переколлимации на снимке<0}

	023
	
	150
	{0>Correction of iris переколлимация on film<}84{>Коррекция ирисовой переколлимации на снимке<0}

	024
	
	500
	{0>Correction of // недоколлимация on I.I. entire field<}0{>Коррекция // недоколлимации на всем поле УРИ<0}

	025
	
	500
	{0>Correction of J_ недоколлимация on I.I. entire field<}88{>Коррекция ┴  недоколлимации на всем поле УРИ<0}

	026
	
	500
	{0>Correction of iris недоколлимация on I.I. entire field<}89{>Коррекция ирисовой недоколлимации на всем поле УРИ<0}

	027
	
	500
	Коррекция //недоколлимации на 1ом поле УРИ

	028
	
	500
	Коррекция ┴ недоколлимации на 1ом поле УРИ

	029
	
	500
	Коррекция ирисовой недоколлимации на 1ом поле УРИ

	030
	
	500
	Коррекция // недоколлимации на УРИ 2ом поле

	031
	
	500
	Коррекция ┴ недоколлимации на 2ом поле УРИ

	032
	
	500
	Коррекция ирисовой недоколлимации на 2ом поле УРИ

	033
	
	500
	Коррекция // недоколлимации на 3ем поле УРИ

	034
	
	500
	Коррекция ┴ недоколлимации на 3ем поле УРИ

	035
	
	500
	Коррекция ирисовой недоколлимация на 3ем поле УРИ

	036
	
	001
	{0>Automatic increase value of tomographic layer height<}0{>Автоматическое увеличение величины томографического слоя среза<0}

	037
	
	060
	Коррекция угла среза на пленке 8°/0,4с

	038
	
	060
	Коррекция угла среза на пленке 8°/0,8с

	039
	
	060
	Коррекция угла среза на пленке 20°/0,6с

	040
	
	060
	Коррекция угла среза на пленке 20°/l,2с

	041
	
	060
	Коррекция угла среза на пленке 40°/l,2с

	042
	
	060
	Коррекция угла среза на пленке 40°/2,5с

	043
	
	050
	Коррекция DFR угла среза  8°/0,4с

	044      -
	
	050
	Коррекция DFR угла среза  8°/0,8с
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{0>OPERA T - Adjustment Manual<}100{>OPERA T Инструкция по Настройке<0}
	045
	
	050
	Коррекция DFR угла среза  20°/0,6с

	046
	
	050
	Коррекция DFR угла среза  20°/1,2с

	047
	
	050
	Коррекция DFR угла среза  40°/ 1,2с

	048
	
	050
	Коррекция DFR угла среза  40°/2,5с

	049
	
	005
	{0>Correction of layer height in tomography on ЭСУ<}0{>Коррекция высоты слоя среза при томографии на ЭСУ<0}

	050
	
	005
	{0>Correction of layer height in tomography on digital system<}79{>Коррекция высоты слоя среза при томографии на цифровой системе<0}

	051
	
	051
	Коррекция параллельных шторок

	052
	
	051
	{0>Коррекция the longitudinal кассетодержатель zero end-of-stroke/нулевая позиция<}0{>Коррекция нулевой позиции ограничения хода продольного касссетодержателя<0}

	053
	
	005
	{0>Коррекция the crossed-diaphragms zero end-of-stroke<}0{>Коррекция нулевой позиции ограничения хода пересекающихся диафрагм <0}

	054
	
	051
	{0>Коррекция the grid zero end-of-stroke<}77{>Коррекция нулевой позиции ограничения хода растра <0}

	055
	
	051
	{0>Коррекция the transversal кассетодержатель zero end-of-stroke<}81{>Коррекция нулевой позиции ограничения поперечного кассетодержателя <0}

	056
	
	051
	{0>Transversal кассетодержатель spaces correction<}0{>Коррекция зазоров поперечного кассетодержателя<0}

	057
	
	001
002 003
	{0>I.I. position in fluoroscopy at switching on <}75{>При включении УРИ в положении для флюороскопии <0}
{0>I.I. position in radiography at switching on <}0{>При включении УРИ в положении для рентгенографии<0}
{0>Fixed I.I.<}0{>Неподвижный УРИ<0}

	058
	
	001
002 003 004 005 006
	{0>Integrated  generator встроенный O-G50/80<}0{>Встроенный генератор O-G50/80<0}
{0>Universal generator type 1 - not integrated<}0{>Универсальный генератор тип 1 – не встроенный<0}
{0>Universal generator type 2 - not integrated and without tomo уголs<}0{>Универсальный генератор тип 2 – не встроенный и без углов среза<0}
{0>Integrated generator O-Gxxx (Indico 100)<}0{>Встроенный генератор O-Gxxx (Indico 100)<0}
{0>Universal generator type 3- not integrated<}100{>Универсальный генератор тип 3 – не встроенный<0}
{0>Generator O-Gxxx (Indico 100) integrated for GE<}0{>Генератор O-Gxxx (Indico 100) встроен для GE<0}

	059
	
	001
002
	{0>Pulsed fluoroscopy activated <}0{>Импульсная флюороскопия включена<0}
{0>Pulsed fluoroscopy not activated<}77{>Импульсная флюороскопия отключена<0}

	060
	x
	001 002
	{0>Tilting operation adjustment - offset<}100{>Операция установки наклона – – начальная регулировка отклонения 
Операция установки наклона – динамическая настройка<0}


	061
	x
	001 002
	{0>Elevation operation adjustment - offset<}100{>Операция установки подъема  – начальная регулировка отклонения 

Операция установки подъема – динамическая настройка<0}


	062
	x
	001 002
	{0>Stand operation adjustment - offset<}94{>Регулировка работы колонны – начальная регулировка отклонения<0}
{0>Stand operation adjustment - dynamic adjustments<}0{>Регулировка работы колонны – динамическая настройка<0}

	063
	x
	001 002
	{0>ЭСУ operation adjustment – offset/начальная установка начальная устрановка<}0{>Настройка функционирования ЭСУ – начальная регулировка отклонения<0}
{0>ЭСУ operation adjustment - dynamic adjustments<}84{>Регулировка работы ЭСУ – динамическая настройка<0}

	064
	x
	001 002
	{0>фокусное расстояние step-by-step movement - with photocell <}70{>Пошаговое изменение фокусного расстояния -  с фотоэлементом<0}
{0>фокусное расстояние step-by-step movement - without photocell<}96{>Пошаговое изменение фокусного расстояния -  без фотоэлемента<0}

	065
	x
	001 002
	{0>I.I. step-by-step movement - with photocell <}82{>Пошаговое перемещение УРИ -  с фотоэлементом<0}
{0>I.I. step-by-step movement - without photocell<}96{>Пошаговое перемещение УРИ - без фотоэлемента <0}

	066
	x
	001 002
	{0>Transversal кассетодержатель step-by-step movement - with photocell Transvers. кассетодержатель step-by-step movement - without photocell<}0{>Пошаговое перемещение поперечного кассетодержателя  - с фотоэлементом 

Пошаговое перемещение поперечного кассетодержателя  - без фотоэлемента <0}

	067
	x
	001 002
	{0>параллельность diaphragms step-by-step movement - with photocell параллельность diaphragms step-by-step movement - without photocell<}82{>Пошаговое перемещение параллельных диафрагм - с фотоэлементом Пошаговое перемещение параллельных диафрагм - без фотоэлемента <0}

	068
	x
	001 002
	{0>Longitudinal кассетодержатель step-by-step movement - with photocell Longitudin. кассетодержатель step-by-step movement - without photocell<}92{>Пошаговое перемещение продольного кассетодержателя  - с фотоэлементом Пошаговое перемещение продольного кассетодержателя  - без фотоэлемента <0}

	069
	x
	001 002
	{0>Grid step-by-step movement - with photocell <}89{>Пошаговое перемещение растра -  с фотоэлементом<0}
{0>Grid step-by-step movement - without photocell<}95{>Пошаговое перемещение растра -  без фотоэлемента<0}

	070
	x
	001 002
	{0>Crossed-diaphragm step-by-step movement - with photocell <}92{>Постепенное перемещение перекрестной диафрагмы - с фотоэлементом<0}
{0>Crossed-diaphragm step-by-step movement - without photocell<}96{>Постепенное перемещение перекрестной диафрагмы - без фотоэлемента<0}
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	071
	
	001 002
	{0>Angiostep modality present <}0{>Режим ангиографии (пошаговое сканирование)<0}
{0>Angiostep modality not present<}77{>Режим ангиографии отсутствует<0}

	072
	
	001
002
	{0>D2000 and D4000 digital system not present <}72{>Цифровые системы D2000 и D4000 отсутствуют  <0}
{0>D2000 and D4000 digital system present<}84{>Имеются цифровые системы D2000 и D4000  <0}

	073
	x
	001 002
	{0>Display adjustment on the display - minimum value <}100{>Показывать установку на дисплее – минимальное значение<0}
{0>Display adjustment on the display - maximum value<}100{>Показывать установку на дисплее – максимальное значение<0}

	074
	x
	001 002
	{0>Adjustment of longitudinal tabletop minimum end-of-stroke <}100{>Установка  конечного минимального продольного (перемещения) стола<0}
{0>Adjustment of longitudinal tabletop maximum end-of-stroke<}100{>Установка  конечного максимального продольного (перемещения) стола<0}

	075
	*
	001
002 003 004
	{0>Mobile area speed and угол = max<}72{>Скорость и угол подвижной зоны = max<0}
{0>Mobile area speed and угол = max / 1.5<}88{>Скорость и угол подвижной зоны = max/ 1.5<0}
{0>Mobile area speed and угол = max / 1.5 in fluoroscopy<}81{>Скорость и угол подвижной зоны = max/ 1.5 для флюороскопии<0}
{0>Mobile area speed and угол = max / 3 in fluoroscopy<}99{>Скорость и угол подвижной зоны = max/ 3 для флюороскопии<0}

	076
	
	001
002 003
	{0>Step Movable фокусное расстояние<}0{>Фокусное расстояние изменяется ступенчато<0}
{0>Fixed фокусное расстояние<}0{>Фиксированное фокусное расстояние<0}
{0>Stepless Movable фокусное расстояние<}88{>Фокусное расстояние изменяется плавно<0}

	077
	*
	001
002
	{0>P48 кнопка function = 'horizontal tilting stop' activated <}0{>Включена функция кнопки P48 "остановка в горизонтальном положении при повороте" <0}
{0>P48push-button function = 'horizontal tilting stop ' deactivated<}72{>Функция кнопки P48 "остановка в горизонтальном положении при повороте" выключена <0}

	078
	*
	001
002
	{0>P29 кнопка function = 'Room lighting system'<}0{>функция кнопки P29 – «система освещения помещения»<0}
{0>P29 кнопка function = 'prograммe progression'<}0{>функция кнопки P29 – «программы подсчета снимков» <0}

	079
	*
	001        002
003 004
	{0>Stopped grid, moviment only for parking <}0{>Неподвижный растр, перемещение только для парковочного состояния<0}
Подвижный растр для ЭСУ, неподвижен при DFR 
Подвижный растр 
{0>Grid not present or cut out<}0{>Растр отсутствует или снят<0}

	080
	*
	001
002
003
	{0>In semiautomatic way:<}0{>Полуавтоматически:<0} коллимация при флюороскопии -- переход к рентгенографии
{0>In semiautomatic way:<}100{>Полуавтоматически:<0} {0>perpendicular side collimation open to film size in radiography<}0{>коллимация перпендикулярной стороны открыта для размера снимка в рентгенографии<0}
{0>In semiautomatic way:<}100{>Полуавтоматически:<0} {0>perpendicular side collimation open to film size in radiography, if not collimated open in fluoroscopy<}100{>коллимация перпендикулярной стороны открыта для  размера снимка в рентгенографии, если не коллимирован - открыта при флюороскопии<0}


	081
	
	001 002
	{0>Periscanning modality present <}0{>Режим сканирования <0}
{0>Periscanning modality not present<}77{>Режим сканирования отсутствует <0}

	082
	
	001
002
003
90 -300
	{0>Wallstand combined with table<}0{>Стойка совместно со столом<0}
{0>Wallstand combined with ceiling suspension<}0{>Стойка совместно с потолочным подвесом<0}
{0>Wallstand not present<}0{>Стойка отсутствует<0}
{0>Automatic wallstand combined with table<}75{>Автоматическая стойка совместно со столом<0}

	083+286
	
	000
	{0>available<}0{>имеется<0}

	287
	
	001
002 003 004 005 006 007 008
	Установки S6-S7-S8  -  400 шагов/оборот 

{0>Operation S6 устновлен 3200 шагов/оборот <}0{>Установка S6 - 3200 шагов/оборот <0}
{0>Operation S7 устновлен 3200 шагов/оборот <}86{>Установка S7 - 3200 шагов/оборот <0}
{0>Operation S6-S7 устновлен 3200 шагов/оборот <}88{>Установка S6-S7 - 3200 шагов/оборот <0}
{0>Operation S8 устновлен 3200 шагов/оборот <}86{>Установка S8 - 3200 шагов/оборот <0}
{0>Operation S6-S8 устновлен 3200 шагов/оборот <}89{>Установка S6-S8 - 3200 шагов/оборот <0}
{0>Operation S7-S8 устновлен 3200 шагов/оборот <}89{>Установка S7-S8 - 3200 шагов/оборот <0}
{0>Operation S6-S7-S8 устновлен 3200 шагов/оборот<}90{>Установка S6-S7-S8  - 3200 шагов/оборот <0}

	288

	*
	001 002
	{0>SW filter for ADC OFF <}87{>Переключатель фильтр для АЦП отключен (OFF)<0}
{0>SW filter for ADC ON<}87{>Переключатель фильтра для АЦП включен (ON)<0}

	289
	
	001
002
	{0>Transmission longitudinal tabletop head-side <}0{>Привод продольной деки стола со стороны головы<0}
{0>Transmission longitudinal tabletop foot-side<}100{>Привод продольной деки стола со стороны ног<0}


{0>Section 1:<}100{>Раздел 1:<0} {0>Setup procedure - rev 8 December 2005<}100{>Процедура начальной установки. – Пересм. версия 8. Декабрь 2005 г.<0}
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{0>OPERA T - Adjustment Manual<}100{>OPERA T Инструкция по Настройке<0}
	
	
	
	

	290
	
	001
	{0>T90e table<}0{>стол T90e<0}

	
	
	002
	{0>T90s table<}75{>стол T90s<0}

	
	
	003
	{0>T20s-sx table<}34{>стол T20s-sx <0}

	
	
	004
	{0>T20c-cx table<}63{>стол T20c-cx <0}

	
	
	005
	{0>T90ce-cex table<}75{>стол T90cе-cеx<0}

	
	
	006
	{0>T90cs-csx table<}68{>стол T90cs-csx<0}

	3003
	
	007
	{0>Filing the default values in E2 Prom<}98{>Занесение значений по умолчанию в EEPROM<0}


{0>1 The code 300 value 007 destroys the values present inside the Eeprom.<}46{>3 Код 300 со значением  007 уничтожает те значения, которые сейчас имеются в EEPROM<0} {0>It must be used only in case of replacement of the 25S1-U83 for CPU cod.5536 and component 25S1-MOOG 1531 for CPU cod.<}0{>Это должно применяться только в случае замены 25S1-U83 для ЦПУ парт-код . 5536 и  компонент  25S1-MOOG 1531 для ЦПУ  парт-код.<0} 55793
{0>Section 1:<}100{>Раздел 1:<0} {0>Setup procedure - rev 8 December 2005 - стр.<}100{>Процедура начальной установки. Пересм. версия 8. Декабрь 2005 г. – стр. <0} 11/11
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{0>OPERA T - Adjustment Manual<}100{>OPERA T Инструкция по Настройке<0}
{0>Section 2:<}100{>Раздел 2:<0} {0>Error codes - rev.2 January 2004<}0{>Коды ошибок - пересм. верс. 2 Январь 2004 г.<0}
I.     {0>Error codes<}100{>Коды ошибок<0}

1.
{0>Error codes<}100{>Коды ошибок<0}
{0>When one of the following codes is present, the watch-dog activates automatically, a power drooping occurs and the control panel visualises the number identifying the kind of alarm:<}0{>Когда присутствует один из следующих кодов, автоматически запускается схема (обеспечения) безопасности, отключается энергоподача, и на контрольной панели отображается число, соответствующее виду сигнала:<0} {0>it will be therefore necessary to reset the equipment.<}0{>поэтому необходимо будет повторное включение аппаратуры.<0}
	{0>CODE<}67{>КОД<0}
	 ПРИВОД
	{0>CAUSE<}67{>ПРИЧИНА<0}

	001
	{0>Tilting<}100{>Поворотного механизма<0}
	Потенциометр

	002
	
	Защита драйвера

	003
	
	{0>Двигатель+dynamo/DAC inverted<}100{>Мотор + тахогенератор/ЦАП обратный сигнал<0}

	004
	
	{0>Двигатель reversibility<}0{>Реверсивность мотора<0}

	011
	{0>Elevation<}100{>Подъемного механизма<0}
	Потенциометр

	012
	
	{0>Operation gear protection<}100{>Защита драйвера<0}

	013
	
	{0>Двигатель+dynamo/DAC inverted<}100{>Мотор + тахогенератор/ЦАП обратный сигнал<0}

	014
	
	{0>Двигатель reversibility<}100{>Реверсивность мотора<0}

	015
	
	{0>Missing synchronism with the tilting<}0{>Потеря синхронизации с поворотным механизмом<0}

	021
	{0>Stand<}100{>Колонны<0}
	Ппотенциометр

	022'
	
	{0>Operation gear protection<}100{>Защита драйвера<0}

	023
	
	{0>Stand in Mobile Area<}0{>Колонна в Подвижной зоне<0}

	024
	
	{0>Stand угол колонны<}0{>Угол колонны<0}

	025
	
	{0>Stand in tomography<}0{>Колонна при томографии<0}

	026
	
	Колонна в подвижной зоне с компенсацией угла

	027
	
	{0>Двигатель reversibility<}100{>Реверсивность мотора<0}

	028
	
	Угол > 44°

	031
	ЭСУ
	Потенциометр

	032
	
	{0>Operation gear protection<}0{>Защита драйвера<0}

	033
	
	{0>ЭСУ in Mobile Area<}0{>ЭСУ в Подвижной зоне<0}

	034
	
	{0>ЭСУ in угол<}0{>Угол ЭСУ<0}

	035
	
	{0>ЭСУ in tomography<}0{>ЭСУ при томографии<0}

	036
	
	{0>ЭСУ in Mobile Area+contemporary угол<}0{>ЭСУ в Подвижной зоне с компенсацией угла<0}

	037
	
	{0>Двигатель reversibility<}100{>Реверсивность мотора<0}

	041
	{0>FD<}0{>Фокусное расстояние<0}

	{0>Zero input alarm<}0{>Ошибка нулевого сигнала<0}

	042
	
	{0>Fault operation<}100{>Ошибочное действие<0}

	051
	Параллельный коллиматор

	Потенциометр

	052
	
	Мотор 

	061
	Прямоугольный

Коллиматор

	Потенциометр

	062
	
	Мотор 

	071
	Ирисовый коллиматор 

	Потенциометр

	072
	
	Мотор 

	081
	{0>параллельность diaphragm<}0{>Параллельные диафрагмы<0}

	{0>Zero input alarm<}0{>Ошибка нулевого сигнала                            <0}

	082
	
	{0>Fault operation<}100{>Ошибочное действие<0}
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{0>OPERA T - Adjustment Manual<}100{>OPERA T Инструкция по Настройке<0}
{0>11" the lablctop longitudinal displacement is available, the alarm code 022 may intervene also in case of damage on the tabletop's circuit.<}0{>1 Если возможно продольное перемещение деки стола, сигнальный код 022 может также возникнуть при повреждении схемы деки стола.<0}
	091
	{0>Crossed-diaphragm<}80{>Пересекающиеся диафрагмы<0}

	{0>Zero input alarm<}100{>Ошибка нулевого сигнала<0}

	092
	
	{0>Fault operation<}100{>Ошибочное действие<0}

	101
	Параллельные зажимы
	Потенциометр

	111
	{0>Perpendicular jaws<}0{>Перпендикулярные зажимы<0}
	Потенциометр

	121
	{0>Longitudinal cassette<}0{>Продольная кассета<0}
	{0>Zero input alarm<}100{>Ошибка нулевого сигнала<0}

	122
	
	{0>Fault operation<}100{>Ошибочное действие<0}

	131
	{0>Transversal cassette<}0{>Поперечная кассета<0}
	{0>Zero input alarm<}100{>Ошибка нулевого сигнала<0}

	132
	
	{0>Fault operation<}100{>Ошибочное действие<0}

	133
	
	{0>Central input alarm <}0{>Сигнал ошибки центрального положения<0}

	141
	{0>I.I.<}100{>УРИ<0}
	{0>Zero input alarm<}100{>Ошибка нулевого сигнала<0}

	142
	
	{0>Fault operation<}100{>Ошибочное действие<0}

	143
	
	{0>Low II. input alarm<}0{>Низкое положение УРИ<0}
  

	151
	{0>Grid<}100{>Растр<0}
	{0>Zero input alarm<}100{>Ошибка нулевого сигнала<0}

	152
	
	{0>Fault operation<}0{>Ошибочное действие<0}

	161
	{0>Longitudinal tabletop<}100{>Продольная дека стола<0}
	потенциометр

	163
	
	{0>Двигатель+dynamo/DAC inverted<}0{>Мотор + тахогенератор/ЦАП обратный сигнал<0}

	164
	
	{0>Двигатель reversibility<}100{>Реверсивность мотора<0}

	
	

	096
	
	{0>CPU battery in discharge<}0{>Батарея CPU разряжена<0}

	097
	
	{0>Movement control at the equipment start up<}0{>Контроль перемещения при начале работы аппаратуры<0}

	098
	
	{0>Broken fiber optic / wrong transmission<}0{>Оптоволокно повреждено/неправильная передача<0}

	099
	
	{0>Stand-by<}0{>Состояние готовности<0}

	189-196
	
	{0>System error<}0{>Системная ошибка<0}

	197
	
	{0> board error<}0{>Ошибка платы Assi<0}

	198
	
	{0>Transmissiion error on RS232 during installation<}0{>Ошибка при передаче по RS232 во время установки<0}

	199
	
	{0>Transmission error type on RS232<}0{>Род ошибки при передаче по RS232<0}

	200
	
	{0>E2PROM not present / broken<}0{>EEPROM отсутствует/поврежден<0}о

	201
	
	{0>Virgin E2PROM<}0{>Новый EEPROM<0}

	202
	
	{0>Alarm error not managed<}0{>Сигнал нерегулируемой ошибки<0}
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{0>For further explanations on the error codes and the relevant fau lresearch, please make reference to the "Opera T- Fault research " Manual (course of preparation) nt <}0{>За дальнейшими пояснениями по кодам ошибок и  соответствующему  анализу неисправностей, обратитесь к руководству «Opera T- Анализ неисправностей » (в процессе подготовки) <0}



{0>Notes:<}100{>Примечания:<0}
{0>Section 2:<}100{>Раздел 2:<0} {0>Error codes - rev.2 January 2004 - стр.. <}100{>Коды ошибок - пересм. верс. 2 Январь 2004 г.- стр.<0}  2/2

